30.1.2014 Official Journal of the European Union

C 2713

A%

(Announcements)

ADMINISTRATIVE PROCEDURES

EUROPEAN COMMISSION

Publication pursuant to Directive 2001/24/EC of the European Parliament and of the Council on the
reorganisation and winding-up of credit institutions and Act No 182/2006 on insolvency and
procedures for handling it (the Insolvency Act)

Vyzva k pfihldSeni pohledivky. Dodrzte lhity!
Vyzva k pfedloZeni némitek ohledné pohledivky. Dodrzte lhiity!

Iokana 3a mpensBsiBaHe Ha B3eMaHusi. CPOKOBe, KOMTO TPsiGBa Ma ObmAT craseHMm.
TokaHa 3a monaBaHe Ha Bb3paxeHus Mo B3eMaHusi. CpoKoBe, KOMTO TPsiOBa Ja ObmaT cnaseHu.
Opfordring til anmeldelse af fordringer. Angivne frister skal overholdes.
Opfordring til at indgive bemarkninger til en fordring. Angivne frister skal overholdes.
Aufforderung zur Anmeldung einer Forderung. Fristen beachten!
Aufforderung zur Erliuterung einer Forderung. Fristen beachten!

[IpookAnon yia avayyedia anartjosng. Tnpnteeg npodeopicg.

MpookAnen unofoliic mapatnprfioeov yia anaitnon. Tnprtées mpodeopiss.
Invitation to lodge a claim. Time limits to be observed.

Invitation to oppose a claim. Time limits to be observed.

Convocatoria para la presentacion de créditos. jPlazos imperativos!
Convocatoria para la presentaciéon de observaciones sobre créditos. jPlazos imperativos!
Kutse ndude esitamiseks. Kehtestatud tihtaegadest tuleb kinni pidada.

Kutse ndude vaidlustamiseks. Kehtestatud tihtaegadest tuleb kinni pidada.
Kehotus saatavan ilmoittamiseen. Noudatettavat mairiajat.

Kehotus esittii saatavaa koskevia huomautuksia. Noudatettavat mairiajat.
Invitation a produire une créance. Délais a respecter!

Invitation a présenter les observations relatives a une créance. Délais a respecter!
Poziv na prijavu trazbine. Rokovi kojih se treba pridrzavati.

Poziv na osporavanje trazbine. Rokovi kojih se treba pridrzavati.

Felhivis kovetelés benyujtisira. Betartandé hatdriddk.

Felhivds kovetelés megtimadasdra. Betartandé hatdridék.

Invito all'insinuazione di un credito. Termini da osservare.

Invito alla contestazione di un credito. Termini da osservare.

Sitilymas pateikti reikalavimg. Reikalavimo pateikimo terminai.

Kvietimas paprie§tarauti reikalavimui. PrieStaravimo pateikimo terminai.
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Uzaicindjums iesniegt prasijumu. Termins, kas jaievéro.
Uzaicinajums apstridét prasjjumu. Termins, kas jaievéro.

Stedina ghal prezentazzjoni ta’ talba. Termini li ghandhom ikunu osservati.
Stedina ghal oppozizzjoni ta’ talba. Termini li ghandhom ikunu osservati.
Oproep tot indiening van schuldvorderingen. Let u op de termijn!

Oproep tot het maken van opmerkingen bij schuldvorderingen. Let u op de termijn!
Zaproszenie do wniesienia roszczenia. Obowigzujg limity czasowe.
Zaproszenie do zglaszania uwag dotyczacych roszczefi. Obowigzujg limity czasowe.
Aviso de reclamacio de créditos. Prazos legais a observar!

Aviso de oposicio a uma reclamacio de créditos. Prazos legais a observar!
Invitatie de a prezenta o creantd. Termenele trebuie respectate.

Invitatie de a se opune unei creante. Termenele trebuie respectate.

Vyzva na prihldsenie pohladivky. Dodrzte lehoty!

Vyzva na predloZenie nimietok k pohladivke. DodrZte lehoty!

Vabilo k prijavi terjatve. Roki, ki jih je treba spostovati.

Vabilo k zavrnitvi terjatve. Roki, ki jih je treba spostovati.

Anmodan att anmila fordran. Tidsfrister.

Anmodan att motsitta sig en fordran. Tidsfrister.

(2014/C 27/10)

By decision of the Prague City Court of 23 December 2013, reference number MSPH 98 INS 36628/2013-
A-11, under Czech law, namely Act No 182/2006 on insolvency and procedures for handling it (the
Insolvency Act), as amended, the debtor Metropolitni spofitelni druzstvo v likvidaci (Metropolitan
Savings Association — in liquidation’), having its registered address at Sokolovskd 394/17, 180 00
Praha 8, Czech Republic, ID No 25571150, was declared insolvent and an insolvency order issued against
its assets.

The above decision also appointed Ivo Hala, whose registered address is Italskd 1583/24, 120 00 Praha 2,
Czech Republic, as liquidator for the debtor.

The liquidator for the debtor hereby informs creditors that claims shown in the debtor’s accounts are
deemed to have been lodged. Creditors will be notified of this fact individually in writing within 60
days of the insolvency declaration. The deadline for this is 21 February 2014.

Any creditors who disagree with the amount or nature of their claim as set out in the notification by the
liquidator pursuant to the preceding paragraph may lodge an objection in writing with the liquidator within
four months of the date of the insolvency declaration. The deadline for this is 23 April 2014. Creditors
whose registered address, office, domicile or usual place of residence is in a Member State of the European
Union or of the European Economic Area may lodge an objection in the official language of that State.
Creditors will also be informed accordingly within 60 days of the insolvency declaration, i.e. by 21 February
2014, in a notification pursuant to the preceding paragraph.

Identification of the debtor: Metropolitni spofitelni druzstvo v likvidaci, having its registered address
at Sokolovskd 394/17, 180 00 Praha 8, Czech Republic, ID No 25571150.

Identification of the insolvency court: Prague City Court, having its registered address at Slezskd 9,
120 00 Praha 2, Czech Republic.

Identification of the liquidator: Ivo Hala, whose registered address is Italskd 1583/24, 120 00 Praha 2,
Czech Republic, ID No 66255414, e-mail: insolvence@akhala.cz, tel. +420 273190204.
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